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Karácsonyi legenda.
Az Urnák ezerkikncszáz és nyol

cadikesztendejében Pannóniában, szent 
karácsonynak áhitatos estéjén ráborult 
egy országra a magánynak, a bizony
talan jövőnek, a kétségbeesésnek szo
morúsága.

Es egy ember, aki jött valahon
nan, nagyobb és lelkében dúsabb, oko
sabb, érzésében gazdagabb a többinél, 
kiment a temetöútra és mikor az út- 
széli feszület mellett elhaladt, elfeledte 
a keresztvetést. Más gondolatok bán
tották és azt tartotta, hogy nem érde
mes köszönni a keresztre feszítettnek. 
Aztán elkezdett beszélni a kereszthez, 
miközben a karjait összefonta a mel
lén és belenézett az éjszakába.

*
Most sírva kongatnak a harangok 

és búsak az emberek. Köereszes palo
ták tétéiről beszél a gond, levigyorog 
a  bizonytalan jövő és ordít a kétség- 
beesés. Küldtek erre az országra m ás
kor is szomorúságot és voltak kínok

ban megfüröszlött esztendők máskor 
is. De most ne csodálkozz, te kereszt- 
re-feszitett, ha az emberek nem hoz
zád jönnek vigasztalásért. Mert kegyet
len volt az idő és ráküldölt erre az 
országra bánatokat, amelyek megölték 
itt a bitet és most, szent karácsony 
zuzmarás, imádságos éjszakán mondom 
neked, hogy a mi vérünk nem útszéli 
folyó vize, amely arra való, hogy zöld
jét öntözze.

Mert az anyák ma éjszakán a ko
pár, hideg hegyekre gondolnak, ame
lyekre talán már holnap mundérban, 
puskával felmászik a fiú, a sziklára gon
dolnak, amelyekről talán köveket szór 
le az idegen és megbántott ellenség 
és a lázálmak levarázsolják a gondol
kodók és féltők szemei elé a világhá
borúk borzalmait.

Ezek csak előre küldött féltések, 
előre gondol bús ’ rjtelniek, amelyek 
elfogják ezt az országot, ezt az úgyis 
szegényét, sírva vigadót, adósságban 
úszót, amely a keserű cinikusok or
szága. Mert ez az ország most nem- 
hánom — ország' amely bele néz a 
bizonytalan jövőbe és nem törődik ve

le, mert a zsebe úgy is szegény a csil
logása úgyis hamis, a kultúrája úgy is 
sekélyes, csak a szegénységén, a le- 
rongyolódásán és a hamisságán való 
nagy szomorúsága igaz, csak az érzé
se az érezni tudása, a lelki világa, a 
lelke mély és véres keménységgel meg
zománcozott, a valódi, igaz lélek.

Ezért imádkoznak ma kevesebben, 
mint máskor, pedig ma kellene . imád
kozni a békéért, az emberi szerétéiből 
kisarjadzó, örök békéért és ma kellene 
lefeküdni erre a zuzmarás, hideg taka
róval belepett anyaföldre és körülölel
ni, és imádkozni hozzá és ma kellene 
belecsókolni ebbe a földbe minden sze- 
retetünket, minden szép, jó kívánságun
kat, minden titokban őrzött, félteit, me
leg és édes vágyunkat, ma kellene sze
retnünk és imádkoznunk az emberi bé
kéért, ami nincs.

Mert szép volt, mikor azt mond
tad, hogy eljövend a béke országa. Ez 
volt a legszebb és ezért a jövőbe ve
tett érdemes elviselni még az életet is 
mindazoknak, akik még le nem élték. 
Az életet, ezt a minden csúfságon és 
szenynven keresztül is szépet és vi-

T Á R ü A .

N A G Y  Ü N N E P E N .
Templomba mén a gazdag,
Hol búg az orgona —
Ékszer villog, selyem suhog,
Sok száz szép asszony mosolyog, 
De titokban száz szív zokog 
És búg az orgona.

Egy büszke, szép pap prédikál 
A jászol szent fiáról.
Aki szegény és gyenge volt 
Aki a szégyenfán megholt,
A rabszolgák testvére volt 
És szent és nagy és jámbor.

Sok gőgös úr, sok gőgös hölgy 
Hallgatja áhítattal 
S hogy a misének vége van, 
Szerteszélednek boldogan,
Vidám könnyel, gondtalan 
Vár rájuk teli asztal.

De künn a város végén,
Hol a nyomor az úr,
Fázva kuporog a család 
F.s várja, várja az apát,
Ki hoz kenyeret, hoz ruhát 
— Ha megjön józanul.

Két kis leány, egy kis fiú 
Imádkoznak zokogva :
Ó Jézus, aki megszülettél, 
ö  Jézus, aki megszenvedtél,
Ó Jézus, aki eljöhetnél 
Miértünk, karácsonyra.

Ha nem hoz az apa ruhát,
Ha nem hoz kenyeret,
Akkor Jézuska szállj ide 
És vigy el minket messzire,
Szállj velünk messze, messzire —
Ha nem hoz kenyeret.

^zomöafos Elemér.

KARÁCSONY ESTÉN.
I  ta : B. Magyar Gyula.

A legszebb regéje a világnak, mely a 
legnagyobb isteni erényt a szeretetet hordja 
méhében : varázsos karácsony este elérkezett. 
A nap leszáll a.' égről s mig a főidet boritó 
homályon áttör a csillagragyogásnak áradata; 
itt lenn meg nem fejthető dolgokról beszél 
a földnek világa. Megzsong az erdő s a jég
virággal ékesített agak összehajtanak s amint 
a szellő átsuhan közöttük : az árnyban, a fény
ben mint hogyha valami hangja kelne a cso
dás titoknak. A vad lehajtja fejét, s mint ke
letnek ormán feltün a csillag, az őt hirdető 
a kis jégcsapccskák összezsendülnek, mintha 
imára hívná a mindenséget. S minthogyha 
ég s föld közt a szellemszárnyak szeráfok 
dala hangzanék a fagyos rögökre, szlvekba 
ható mennyei dallam, angyali ének 1 . . . 
Megszületett! Halleluja. A kis Betlehem is
tállójában volt jászolbölcsője. Szelíd áltatok 
lehelték rá a melegséget, angyalok tárták fö
lébe a királyi koronát, amely helyett — aki
kért meghalt, tövis koronát tettek fejére. A 
szüzanyjanak ajka érinté dicsdénybe borult 
kisded homlokát, melyrői később fönt a go.L

Sirofín
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 

köhögés, skrofulozis, Influenza
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gaaztalót, ezt a bánatokkal meghintett 
temetőjét az ébren levőknek. J

És ezért megemelem utólag mé
gis a kalapomat előtted és imádkozom 
a békéért, amelynek el kell jönnie, te 
megváltó, te szent, te igaz Krisztus, aki * 
tudtad az élet minden csúfságát és 
hiábavalóságát és mégis megszenved
tél érte.

*
Ezeket mondta a valahonnan elő

került szomorú idegen és viszament a 
másvilágra, ahonnan előkerült. Mert már 
régen meghalt. És mert élő embernek 
nincsen lelke, nincsen bátorsága, hogy 
mindezeket a keserűségeket elsirja a  ! 
megfeszitett Krisztusnak.

Parányi a mezőgazdasági 
munkásokról.

Á  Revue de Hongrie, ez a fancia 1 
nyelven megjelenő kitűnő magyar szem- j 
le egyik közelebbi számában hosszabb 
tanulmányt közöl D a r á n y i  Ignácz ! 
föidmiveiésügyi min. tollából: A me- 
z ö g a z d a s á g i  m u n k a  M a g y a r - j  
o r s z á g o n  címmel. A cikk nemcsak ; 
illusztris Írója miatt, de tartalmánál 
fogva is megérdemli a magyar közvé- j 
temény beható figyelmét, bár természe- i 
tesen a külföld informálására Íródott, 
hogy a külföldi sajtóban a szocialisták 
által a  munkáskérdés kezelése tekinte- i 
lében hazánkra szőrt rágalmakat igazi 
értékükre szorítsa le. A cikk Írója erre 
a m unkára talán a legilletékesebb volt, 
mert hiszen az ö alkotása az immár

világhírűvé lett magyar paraszt-politika, 
mely a falusi földmivelö nép reális ér
dekeinek, gazdasági- és társadalmi ha
ladásának törvényhozási és kormányo- 
zási hathatós ápolását jelenti, s ame
lyet ma még az iparos Anglia is utá
nozni törekszik.

A cikk mindenek előtt azt adja 
elő, miként fejlődött ki az úrbéri vált- 
ság után a jómódú magyar parasztság
nak egy nagy rétege, mely vagy telje
sen birtoktalanná lett. vagy pedig apró 
birtoka mellett még bérmunkára is van 
utalva. A parasztság birtokszerzése, Írja 
az illusztris szerző, nem tudott lépést 
tartani a szaporodással és az előbbi 
jómódú birtokosok utódai törpe birto
kosokká, majd teljesen birtoktalanokká 
váltak. Összeesett ezzel a természetes 
folyamattal és az általános mezőgazda
sági depresszióval a közterhek és az 
igények növekedése. Azt lehet mondani,
M a g y a r  o r s z á g  f ö l d m i v e l ö  
n é p e  a  p r i m i t í v e b b  á l l a 
d ó i b ó l  a f e j l e t t e b b r e  v a l ó  
á t m e n e t e t  a l e g k e d v e z ő t 
l e n e b b  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  
k ö z ö t t  t e t t e  m e g .

A helyzetnek ilyen felfogásából tér- í 
mészetes, hogy a szóban levő népré
tegek állami támogatása nemcsak szűk- ’ 
ségesnek, hanem minden szempontból i 
megokoltnak is tűnik föl. A cikk föl- í 
hívja a magyar nyilvánosság figyelmét ' 
arra a körülményié, hogy Magyarország , 
szegény földmivelö parasztsága a lég- j 
utóbbi népszámlálás szerint közel egy- » 
millió főre tehető,- mert ennyit ad ki ! 
az 50 holdon aluli kisbirtokosok, nap- ■ 
számosok, részesföidmivesek, majoro- ,

sok, kertészek, gazdasági cselédek és 
mezőgazdasági munkások összes száma. 
Maga e nagy arányszám, amelylyel a 
mezőgazdasági m unkásnép lakosságunk 
között szerepel, nagyon sürgőssé tette 
a vele foglalkozó politika erélyes meg
indítását. A cikk plasztikus képet nyújt 
arról, hogy 1895. óta milyen arányok
ban fejlődött a földmivelö nép szakszerű 
oktatása, jogviszonyainak szabályozása, 
védelme, a jogi és gazdasági téren a 
visszaélések és akizsákmányolás ellen, 
támogatása betegség, vagy baleset al
kalmával, segélyezése a házépítés te
rén, buzdítása jutalmakkal és kitünte
tésekkel. Végül közli a legújabb költ
ségvetés adatai, amely különböző cí
meken másfél milliót irányoz elő a sze
gény falusi földmivelö nép közvetlen 
támogatására.

A cikk befejező mondatai a követ
kezők : Mondjanak bármit is azok, akik
nek úgyszólván hivatásuk, foglalkozá
suk az, hogy a munkásság anyagi hely
zetének legsötétebb színezésével elve
szik a munkások munkakedvét és a 
tömegeket állandó forrongásban és elé
gedetlenségben tartják : elvitázhatatlan 
tény az, hogy a magyar földmivesosz- 
tály anyagi megerősödése és fejlődése 
szerte a hazában észlelhető.

Merész feltevés lenne azt állítani, 
hogy a magyar állam megoldotta mind
azon feladatait, amelyeket rá a szoci
ális kérdés megoldásának nehéz m un
kája r ó ; egy azonban tény és ez az, 
hogy bizton remélhetjük a magyar me
zőgazdaság felvirágozását és annak ke
retében a mezőgazdasági munkás osz
tály lépésröl-lépésre való anyagi meg-

gothán véres verejték hullott alá. Oh szent * 1 
karácsony, te legszebb ünnep, le a szeretet 
legnagyobb napja, midőn az ég, föld, angyal 
és ember örömmámorban g'óriát zeng a ma 
született Isten fiának. Ezen az estén, amint 
megkondul a harangok érce, átzug zengése 
egész világon imára borul sok millió! Itt lent ' 
minálunk a kis faluban a tanyaházban a nagy
városok palotáiban a fenyő ágak zö!d gályái : 
közt kigyui világa a szeretetnek s millió gyér- ' 
mek kicsiny szivének öröme olvad édes ka
cajba. Ünnep van ma mindenkinek. Éjfél ha i 
eljő és üt az óra az éj csendjében a tzeng az • 
ének : Dicsőség, dicsőség,

Menyben az Istennek. . . . Karácsony
nak szent estéjén Betlehem járás van a mi kis 
falunkban is. Jönnek a regősök, a három pász
torok meg az angyal, aki fehér ingben a bet
lehemi jászol-kápolnát hozza magával. Bemen
nek az öreg Gere Jaccsék uovaiába is. Meg
zörgetik a láncos botot, beieíujnak a pász
torkürtbe, megcsenditik a csengőt, azután be
kopogtatnak : — Krisztus urunk születáséről 
szép éneket mondanék ha meghallgattatnék. 
— Meghallgatjuk ! Hangzik belülről és kinyí
lik az ajtó. A három pásztorok belépnek az 
angyal leteszi a kis papiros kápolnát az asz
talra, megkezdődik versbe szedett krónikája 
szép karácsonyi ének. Az öreg Gerc Junos 
meg a felesége meg az összegyűlt rokonsága 
merengve hallgatja • Keljetek fel pásztorok 
pásztorok!

Kc’.tek nagy örömre,
Mert igen nagy vendég érkezett a földre. 
Betlehemnek városában
Istállóban, rossz pajtaban,
F e k sz ik  s z ab a d itó n k ,
Régen vart megváltónk !
Menjetek, lássátok, hozzátok,
Az uraknak urát,
A  M essiás v e z é rt k irá ly o k  k i r á ly á t !
Ott kint hull a fehér hópehely, hosszú 

szél támad s mintha annak zongása a kará
csonyi krónikás éneke mellett az orgona mély 
szava volna.

A mezei pásztorok, pásztorok,
Az elhagyott jámborok, jámborok, 
Vittek ajándékokat, ajándékokat 
Sajtot és bárányokat
• • • Meggörbiték hátukat 
Úgy tisztelték urukat.
Az öi eg Gere János az áhitat közben egy- 

egy pohár borral kínaija meg a Betlehemjáró
kat. Úgy járja már ez tisztességes keresztényi 
háznál. A szomszéd és rokon gyermeknép 
pedig alig várja az ének folytatását. Gere 
Jánosné asszony a kis ablakon át kinéz a nagy 
éjszakába. Ott kint világit a hold, s olyan 
kék az égboltozat, mint hogyha ezüst szö
gekkel volna kiverve. Ragyognak a csillagok, 
s fényük szinte szikrázva törik meg kis temp
lomnak érctorony tetején. Öreg Gere János
né mindezt most nem látja. Egyszerű lelkének 
gondolata messze jár. Tul-tul zugó tengereken.

1 Valami nagyon idegen városban, ahol még 
í sohase volt. Ott keres egy ifjú embert, akit 
i ha valahogy megtalálna, tűiébe ielkébe szi-
I vébe zokogná : Édes fiam Pali! Van-e boldog 
j karácsonyod? S ott bent tovább hangzik a 
j betiehemes ének :

P ász to ro k  hol v a g y to k ,
. T á lá n  m ég  a lu sz to k ,

G y o rsa n  frissen  k e lje te k ,
Jézus e lő t t  leg y e tek .
Ott messze messze a tengeren túl a nagy 

városban ezen az estén szintén elhal gattak a 
gyárak kéményei. Egy nagy ház nagy szo
bájában sokan varnak együtt. Úgy latszik 
magyarok. Egyiknek eszébe jut: otthon a 
szép karácsony este van. A lobbi ki hango
san ki leikében utána mondja, súgja : otthon 
most szép karácsony este van, s torró köny- 
nyü omlik barázda arcukon 1 Valami sarok
ból előkerül egy beteges ember. Alig húzza 
magát. Fiatal volna még, de orcája aszott, s 
ősz a hajaszála. Leül az asztalhoz s ír, le
velet ir : Reszket is könnyez is mint Írja:

Kedves atyám-uram !
Édes szülő anyám.

í Otthon ma szép karácsony este van,
| boldog karácsonyt is kívánok maguknak mind 
| közönségesen ki atyafisággal meg friss egész- 
l seget. Hejh, nekem ez hiányzik a nagy Amc* 
! rikába. Cleveland városban, a boldogság min- 
I dannyijunknak is akik csak itt vagyunk. Ez 
I soraimmal a szent ünnepekre nem akarom

EÓEPŰS VILMOS UTÓDA FÉNYKÉPÉSZ.
Értesíti a nágyérdemű közönséget, hogy 44 év óta fennálló fényképészeti műtermét teljesen Új tonnán berendezve 

fénykép nagyitó és arckép festészeti műteremmel bővitelte ki. — Elsőrendű művészi kivitelű
platin fényképek — fényképnagyitások és olajfestmények 12—5
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erősödését. Ez az a cél, amely felé 
minden aktív kormány-férfinek múlha
tatlanul haladnia kell és amelynek el
érésétől a magyar haza erőssége és 
jövője függ.

Amint látszik, D a r á n y i  egész 
más hangon szól és mást akar tenni 
a  munkásnép érdekében, mint a tö
megsztrájkkal fény ege tödzö szociálista 
vezérek. Érdemes, hogy egy aktív ma
gyar államférfi fönt idézett szavait tu 
domásul vegye az egész magyar gaz
daközönség, de főleg az érdekelt m un
kásnép. Azt hisszük, nem lesz nehéz 
választania, vajon a szociálista agitá
torokhoz csatlakozzék-e, vagy pedig 
ahhoz a politikához, mely érdekeit, 
anyagi és társadalmi boldogulását ered
ményes munkával és jelentékeny áldo
zatokkal viszi gyors lépésekben előre.

Városi közgyűlés. Szentes varos kép- 
viselőtestíüete a i. hó 21-én tartotta ez év
ben az utoísó rendes havi közgyűlését M á- 
t é í f y, Ferenc dr. polgármester elnöklése 
mellett. A közgyűlés természetesen nem múl
hatott el interpelláció nélkül. P a t a k i  Imre 
volt ra kiváncsi, hogy mi történik a vadász
területek haszonbérének íölosztasavai és úgy 
ő, valaminta közgyűlés is megnyugodott a 
főszámvevő ama kijelentésében, hogy ennek 
munkálata folyamatban van.

Kihirdették ezután a javadaimi kezelő- 
ség szervezetéről szóló szabályrendeletet, meg
alakítottak a puhatoló bizottságot és az uj 
egészségügyi törvény alapján szervezendő 
egészségügyi bizottságot s aztán megalkot
ták a közegészségügyi szolgálat rendezésére 
vonatkozó szabályrendeletet, melynek tárgya
lásánál némi vita fejlődött ki a kerületi . or
vosok hollakása kérdésében, amire úgy dön
töttek, hogy legközelebb határozatot hoz a 
képviselőtestület arra nézve, hol köteleztes- 
senek lakni a jövőben megválasztandó ke
rületi orvosok.

A kérdéssel függött össze a bábaügy 
rendezése is. A törvény szerint Szentesen 7 
hatósági bábának kell lenni; ezek közül kettő 
a bel, 5 a külterületen fog működni. A ja
vaslat arra szólt, hogy a belterületen 240

szomoritani szeretet szüleim, de mivel úgy 
is csak ünnepek után kapjak meg, megírom 
ez estim, mikor otthon talán én rém is gon- 
dolnak. Legalább is gondol szülő anyám lel
kem. H aü engem pénzt keresni hozott ki ha
zámból a vágyam és találtam itt nagy nyo
morúságot. Sok csavargás után egy bányá
ban kaptam munkát. Szenet ástunk ott egy 
földnek gyomrában, a napi 2 dollár 20 cen
tért, ami alig volt elég az evésre, lakásra. De 
mégis csak éltem. Egyszer ám nagy robba
nás támadt, leszakadt a bánya. 200 magyar 
embert temettek el akkor. Engem másnap 
ástak ki a föld mélyéből. Éltem még, de 
össze voltam zúzva, kezem lábam törve . . .„

Otthon öreg Gere Jánoséknél végét járja 
már a bethlehemi ének. Pásztornak angyalnak, 
atyafi szomszédnak, mézes-mázos tészta fo
nott kalács, jó bor kerül az asztalra. A beth- 
lehemjáró nem is nagyon kináltatja magát, 
aőt még igy tóditja a verses bezzédet:

O, ó, ó !
Hárem esztendős toklyó.
Vörös hagyma, egy kis só.
A bográcsba vóna jó.
£, é, é.
A korsó bor emellé.
Torkainkat megkenné. Nem lehetne jobb 

enné> ? j
Az a beteg ott a tengeren túl nagy • 

házában fojtatja levelét : . . . Ó, édes jó * 
■züleim, de sokat szenvedtem az ispotályba . . . | 
Mikor mán a csontom félig összeforrott — 
dehogy várták meg az egész gyógyulásom, j 
— az utcára tettek. Gyöngült beteg testtel, ’ 
nem kaphattam munkát. A hazabéliek kegye- ‘

korona, a külterületen 100 koiona legyen 
egy-egy szülésznő fizetése, ezenfelül a kül
területiek 120 korona iakbérilletményt is 
kapjanak. Többen sokalták ezt s V a r g a  
József indítványt is tett, hogy a külterületi 
bábák fizetése is csak 24Ö korona legyen 
B á n f a l v i  Lajos és C z u k k e r m a n n  
Soma dr. a tanácsi javaslat mellett szólal
tak fel, a többség azonban V a r g a  József 
indítványát fogadta el.

A külterületi iskolák céljaira vett tel
kek és a tőkei gát melletti apró földek adás 
vételi szerződéseinek ügyét egy — február 
8-án tartandó közgyűlés tárgysorozatára tűz- j 
ték ki.

K a l p a g o s  S z a b ó  Imre gazd. • 
tanácsnok ismertette azutan a vágóhíd tanul- j 
mányozására kiküldött bizottság kiküldetésé- i 
nek előzményeit s beterjesztette egyúttal a j 
bizottságnak tanulmányútja eredményéről be- : 
terjesztett jelentését, mire K ö b l ö s  Gábor i 
a kiküldetést roszszalva. inditv nyozta, hogy 
az azzal fölmerült 1600 korona költség 
visszatérítésére köteleztessék a tanács. F ü s t i  
M o l n á r  Lajos ezzel szemben elfogadja a 
tanácsi javaslatot, hogy a közgyűlés a ki
küldetést tudomásul vegye. B á n f a l v i  
Lajos a tanulmányútaf föltétlenül szükségesnek 
tartja ily nagyfontosságú kérdésnél, bár elég 
lett voina erre csupán a főmérnököt és főor
vost kiküldeni, — a kiküldetést egyébként 
tudomásul venni javasolja. S z e d e r  János, 
V a r g a  József, S á n d o r  Mátyás, E c s  e r i 
Lajos dr. szintén a tudomásulvétel mellett 
szólalnak fel és a többség igy is határoz.

Ugyancsak tudomásul vették azt is, 
hogy a rendőrlegénységnck a dzsiu-dzsiciu- 
ban való oktatására 100 koronát utalványo- J 
zott ki a tanács.

A Kossuth-útcai 11 számú telek előtt 
levő parkírozott térről 48 négyzetölnek 50 
koronájával való eladasat javasolta a tanács, 
úlcaszabáíyozás céljából. B á n f a l v i  Lajos, 
S z e d e r  János s masok ez ellen erélyesen 
szólallak fel s végül egyhangúlag elvetve a 
javaslatot, a szabalyozasi vonalat más mó
don állapította meg a közgyűlés.

A főgimnázium részére játékterületül, 
több ellenkező felszólalás után, átengedni ha
tározták az úgynevezett Vecseri-fok egy- 
részét.

Megá lapítottak ezután a városi elő- 
fogatos vallaiat jövendő bérfeltételeit úgy, 
hogy azt esetleg 2—3 vállalkozó vehesse 
bérbe.

lemből enni, meg hát szállást adtak. Most 
is itt kucorgóm betegen. Érzem, hogy itt 
soha meg nem gyógyul a beteg mellem. Ó 
tudom, otthon meggyógyulna. Az édes szel
lőtői a patak vizétől, a fa levelétől, édes 
anyám áldott jó kezétől. Ezen a szent estén 
azért arra kérem édes szüleim kendtek az Isten 
nevére, hogy küldjenek pénzt, hogy mielőbb 
haza is mehessek. Ugye-e hogy küldenek ? 
Minden órán várom. G küldjenek kendtek 
szenvedő fiuknak, a Palnak.< Az a beteg em
ber a levélre a címet is ráírta. T, czi. Gere 
János gazdálkodó urnák. Gerlés-községében, 
Azután elvánszorgott vele a legelső postára 
és feladta. Mikorra hazaért, majdnem hogy 
úgy rogyott a szalmazsákjára. Otthon meg 
Gerléscn éjféli misére szólott már a harang. 
Gere Pál mint hogyha a tengeren által zugó 
szavát mintha meghallotta volna. Ezzel is 
aludt el. Álmodott, otthon volt, a bethlehe- 
mesekkel, öreg szüleivel a földre burulva, ezen 
a szent estén együtt énekeltek : Menyből 
az angyal.

L ejött h o zzá to k , pásztorok.
Hogy Bethlehe mbe 
Sietve menjünk ! Lássátok.
Istennek fia,
Ki ma születik jászolba,
Mellette vagyon, az édes anyja 
Mária,
O lészen nektek, üdvözítőtök 

valóba.
Elindulanak,
El is jutának,
Szűz Máriának 
Jojczakát mondának.

Beszüntetni határozták a kora reggeli 
szentes-kunszentmártoni motorjáratot s el
utasítva a hazai villamossági részvénytársa
ság abbeli kérelmét, hogy a vasútállomás 
villamvilágitasra berendezésének költségeit a 
város némileg emelje, felhívni határozták a 
nevezett társaságot a világítási berendezés 

' effektudásara.
A tárgysorozat még hátralevő ügyeit 

j aztán gyorsabb tempóban intézve el a köz
gyűlés délután léíkettőkor bezárult.

Modern házasfelek, régi bol
dogság.

Vaiami egy évtized óta nagyon sokan 
férfiak és nők, tudósok és gyakorlati em
berek — foglalkoznak azzal a kérdéssel, mi
képpen lehetne a boldogság és a házasság 
fogalmát a legtökéletesebben egyesíteni. Mert 
sajnos — az életben nagyon sokszor ennek 
az ellenkezőjét látjuk. Kutatják a férfiak há- 
zasság-viszonyainakeokát, valamint a sok bol
dogtalan házasságét. Végeredményben arra 
a meggyőződésre jutottak, hogy a házassá
got reformálni kell, javítani a feleség er
kölcsi és anyagi helyzetét. Amilyen kívána
tos a nők gazdasági önállóságra való nevelése 
és amilyen szükséges, hogy a férfiak elis
merjék a nők jogainak egyrangusagát — ezt 
a kérdést ily módon megoldani nem lehet.

A feleség jogi helyzete javulhat ennek 
révén s a férfiak hozományvadászata talán 
korlátozva lesz. De a házasság boldogságát, 
egyetlen alapját nem az érdekközösség adja 
meg, hanem a testi és lelki közösség, ame
lyet meg nem adhat semmi törvény. Ennek 
zálogát oly közös érzelmek, áldozatok és 
egyezmények képezik, melyek kizárólag a 
szívből és lélekből fakadnak. Ezek az alap
feltételei minden családi boldogságnak.

E tulajdonságok és érzelmek létezését 
csak a házasélet folyamán alapíthatjuk meg. 
Az ebből eredő csalódások és a velük jaró 
keserűség teremtették meg a >házasság csőd
jének* szálló igéjét. — Voltak Írók, akik 

í a legkomolyabban ajánlották, hogy minden 
; házasságot csak öt évre volna szabad meg- 
í kölni (egyesek csak egy évet engedélyeztek) 
! és ennek eltelte után a gyermekeket törvé- 
1 nyesen biztosítani kívántak. Természetesen 
í kinevették. Egy másik a nő részéről köve

telt határtalan türelmet, szerctetet, gyöngéd
séget, nyíltságot és odaadást, amelynek alap
ján egyedül építhető fel a házasélet boldog
sága. Akrdtak, akik nem tartották elég 
erősnek a lírikus köteléket és több súlyt 
helyeztek a prózai tulajdonságokra, életfel
tételekre.

A házasélet boldogsága a legnehezebb 
művészet. Nem érhetjük cl csupán a testi és 
érdekközösség árán, ha nem csatlakozik eh
hez a mélységes kölcsönös megértés, a szel
lemi összhang és a korlátlan bizalom. Oly 
súlyos tényezők ezek, melyeket csak nagyon 
ritkán találunk két emberben tökéletesen ki
fejlődve. Vannak akik a legnagyobb balga
ságnak jelölik ama házasságokat, melyek a 
harmincadik év előtt köttetnek szerelemből. 
Állítólag a fiatalabb embereket elkábitják 
holmi külsőségek; h zasságot köt anélkül 
hogy meggyőződne, meg vannak-e válasz
tottjában a nélkülözhetetlen lelki tulajdonsa- 

( gok is. Az ilyen házasságból eredő csalódá
sok, a belőle következő küzdelem a megél
hetésért képezik amaz önmagával való meg- 
hasonlás alapját, melyet annyiszor idéznek a
házasság ellen.

A házasság boldogságának érdekében 
követelik a szabad elválást, ha a házastársak 
nem illenek egymáshoz, ha nincsen tehetsé
gük a házassághoz*, illetve, ha nem birják 
a szükséges lelki tulajdonságokat, a jellemet 
kedélyt, szeretetet, jóakaratot, a szelídséget 
és erélylyel párosult gyöngédséget.

Az okos asszony példáu1, nem fogja 
soha szellemi főlényét éreztetni az urával 
szembeu. Ez a tapintat hiányát árulná el. A 
nyugtalan, ideges hangulat okvetlen a házi 
boldogság rovasara megy, mely egyenesen 
lehetetlenné válik, ha ezen idegesség foko
zódik. Esetleg feltűnési vágy, szeszélyesség
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most uj tanitástervet adott ki az elemi.nép- 
iskelák számára. Az uj tanitásterv a ma
gyar nyelvnek oiyan mértékű tanítását bizto
sítja a népiskolákban, hogy a nem magyar 
anyanyelvű gyermek a negyedik osztály vé
geztével gondolatait magyarul, élőszóval és 
írásban érthetően ki tudja fejezni. A tanitás- 
terwel együtt e hivatalos lap közli azokat 
a rendeieteket, melyeket a miniszter a tan
felügyelőkhöz és a törvényhatóságok közigaz
gatási bizottságaihoz intézett. A rendelet főbb 
intézkedései a következők. — A tanitásterv 
meg nem tartása vagy a magyar nyilv taní
tásának eredménytelen volta, az uj rendel
kezés szerint, ha az a tanító hibájára vezet
hető vissza, f e g y e l m i  v é t s é g e t  je
lent s ha a taniló hibájában olyan nem ál
lami hatóságnak, melynek rendelkezési joga 
több iskolára kiterjed, vagy a lelkészeknek 
részessége állapíttatnék meg, az 1907. évi 
27. törvénycikk megfelelő büntető intézkedé
sei ezekkel szemben is érvényesülnek. A ta
nításiért az egytanitás hatosztályú népiskola 
típusának szempentjábói m i n i m á l i s ,  ez- 
az olyan, amelynek követelményei úgy a 
óraszám, mint az elvégzendő anyag tekinte
tében a legkedvezőtlenebb helyzetű népisko
lákban is betartandó^ A tanfelügyelőknek 
iskolalátogatásaik alkalmával a leggondo
sabban meg kell vizsgálniuk, hogy vájjon: 
a nem magyar tanítás nyelvű iskola tanítója 
a magyar nyelvet aktaképcsséggel birja-e ; 
a kiadott tanitástervet szorosan betartja-e ; 
amennyiben annak használatánál nem a kö
zölt útmutatáshoz alkalmazkodnék, tanítási 
módszere megfeleíő-e ; végül ezek szem előtt 
tartása mellett megállapítani, vájjon a magyar 
nyelv tanításában tapasztalt eredmény a ta
nitásterv » j e g y z e t <  rovataiban egyes osz
tályok részére előirt célnak megfelel-e ? Vé
gül kimondja a miniszteri utasitás, hogy ha 
a magyar nyelv tanításának eredménytelen
sége olyan tanító részéről mutatkoznék, aki 
saját választott módszere szerint jár cl a ta
nításnál, annak használatától fegyelmi vizs
gálat terhe alatt eltiltandó és a miniszter ál
tal kiadott utmula'ás betartésára kötelezhető. 
Az uj íanitásterv teljes végrehajtásának szá

monkérése az illetékes hatóságok részéről 
csak az 1910—1911-ik iskolai év folyamán 
fog megtörténni.

— Teaestély a református körben. Sze
rencsés ötlete volt a református kör rende
ző bizottságának, hogy az Idén, a tarsasélet 
élénkítésére, koronás teaestélyek taitását ha
tározta ei, melyek keretében rövid de jól 
megválogatott műsorral gondoskodik a ven
dégek szellemi szórakoztatásáról is. Eddig 
két ilyen teaestélye volt a körnek, az utóbbi 
a f. hó 19 én este és mind a kettő azt iga
zolta nagy látogatottságával, hegy közönsé 
günk örömmel keresi fel az ilyen családias 
jellegű szórakozó alkalmakat, ha tudja, hogy 
ott valamit nyújtanak is neki. A második 
reformárus köri teaestéiy még látogatottabb 
volt, mint az első és ebben nagy része van 
ezen estélyre összeállítva volt műsornak, mely 
erős vonzóerővel volt a közönségre. És akik 
ott voltak, várakozásukban nem is csalódtak, 
mert úgy F u t ó  Erzsiké kisasszony kitűnő 
szavalata, mint F u t ó  Zoltán lelkész szelle
mes felolvassása, legkivált azonban S t e m- 
m e r Béláné úrasszony kellemesen csengő, 
hehizelgően lágy hangon előadott ének szá
mai, aki’ P. B a l o g h  Mihály néhány dalát 
énekelte meieg közvetlenséggel, amit — a 
felharsogó lelkes tapsra néhány népdallal 
kellett megtoldania. — várakozáson fölül 
kellemes szórakozást nyújtottak. A kis prog
ram befejeztével pedig ta fiatalság táncra 
perdült és csaknem kivilágos kiviradtig 
kedélyes, vidám fesztelen mulatozás tatotta 
együtt a társaságot.

á lh ata tlan ság  é s  ö n zés  fejlődik b e lő lle . V i 
szo n t a  b o ld o g  h áza ssá g o t n em csak  az ér
ze lm ek  bő é s  finom  v o lta , d e  fő leg  m ély - ' 
s é g e  a lkotja  m eg . O ly  érze lm ek , m elyek  nem  
fajulnak e l a  túlzásig, rajon gásig és  szen bi-  
m eutáiizm usig, h an em  b izo n y o s értelem ben  
fegyelmezettek.

Különös fontossággal bírnak a házas
életre nézve az önzés és altruizmus felé 
hajló érzelmek. Az altruista módon szerető 
férfi fáradhatatlanul dolgozik, hogy megsze
rezze családjának a jólétet, biztosítsa jövőjét 
és boldogságát találja az elvállalt kötelessé
gekben. Ennek pedig gyakran az az ered
ménye, hogy a nők a nekik hozott áldoza
tokat természetesnek találják és férjük önzet
lenségét vajmi kevésre becsülik.

A nőnek annyiban van fontos szerepe 
a családi boldogság terén, amennyiben egész 
erejével az otthon jólétének szentelheti ma
gát, mig a férfit hivatása kiszólitja az életbe. 
Ahol a nőnek is keresnie kell, ott helyzete 
annyiból hátrányára változik, mert a házi 
teendőkhöz még a hivatásos munka is járul,
A viszonyoknak teljes összhangra emelése 
tehát hasonlíthatatlanul több tevékenységet 
és magasabb jellembeli fejlettséget követel 
meg. A háztartási budget szoros betartása, 
a házirend és pontosság sokkal többel járul 
hozzá a házasság boldogságához, mint azt 
sokan feltenni hajlandók. A nők nem mind 
jegyzik fel kiadásaikat, azért nem tudják 
mire költik a pénzt. A ház körül esett ká
rokkal nem törődnek, a mig a javításnak 
már helye nincs és uj beszerzésekkel termé
szetesen uj kiadások is keletkeznek, amelye
ket esetleg kevés gonddal el lehetett volna 
kerülni.

Rendszerint a >mcg nem értett* asz- 
szonyok követik el eme mulasztásokat, akik 
alárendelt dolognak tekintik a háztartást és 
a fősulyt társadalmi állásuk emelésében ta
lálják. Eszükbe sem jut, hogy például a szel
lemileg magasabb fokon álló férj nem képes 
a kötelességek lelkiismeretes teljesítését mér 
legelni és kétszeresen magasra becsüli, ha 
esetleg az ő törekvéseinek, vagy a művészet 
és irodalom megértésével párosul. Mert na
gyon téves az a felfogás, hogy a jó házi
asszonynak egyszersmind egyoldalúnak is 
keil lennie. — Mindkét résznek nem szabad 
megfeledkezni erről, hogy mit jelent a >fe- 
1 e s é g« szó. Az asszony legyen felese az 
ura minden érzelmének és viszont. Minél 
finomabb a házastársak szellemi élete, annal 
erősebben fejlődhetik az a vonzalom, amely 
nélkül cl nem képzelhető a boldog házasság, 
mert ez adja a tisztelet és rokonszenv 
alapjat.

Ha a tapasztalatokat a theoriaban han j 
gozlatott felfogással összehasonlítjuk, azt lát- ; 
juk, hogy sem az idealistáknak, sem a reá- : 
listáknak nincs igazuk. Mert sok külső és ; 
belső tényezőnek kell egyesülnie, ha a kívánt ! 
céit el akarjuk érni. A külső tényezők ko- j 
rántson birnak itt olyan horderőveiJ, mint az í 
általános, materialista felfogások hangoztatják. ; 
Befolyásukat jelentékenyen csökkentik a belső 
tényezők. E szerint a >házasság iránti tehet
ség* mindenkor legfontosabb kelléke lesz a 
családi boldogságnak. Aki him<=n láncait ma
gára ölti, igyekezzék elsősorban ennek titkát 
megismerni — férfi és nő egyaránt.

Újdonságok.
Szentes, 1908. decem ber 25.

LAPUNK legközelebbi száma, 
a hármas ünnepre való tekintet
tel, kivételesen nem vasárnap, ha
nem csütörtökön jelenik meg.

— Emlékeztető. Csongród vármegye 
törvényhatósági bizottsága f. hó 30-án, szer- 1 
dán délelőtt 10 órakor tartja utolsó évne- ' 
gyedes rendes közgyűlését, a vármegyeház ! 
nagytermében.

—  Uj tanítási terv az elemi iskol ákban. i 
A  p p o  n y  i A lb er t gróf k ö zo k ta tá sü g y m i- i 
n iszter  az 1 9 0 7 . év i 2 7 . tö rv én y cik k  alapján

—  A budapesti kamara a homestead 
ellen. A budapesti kereskedelmi és iparka
mara a napokban tartott teljes ülésén a ho
mestead készülő törvényjavaslata ellen fog
lalt állást. A kamara súlyos orgumentumokat 
hozott fel a javaslat ellen és meggyőzően 
mutatta ki, hogy a homestead, (családi ott
hon védelme) nálunk nyílt jelszava a keres
kedelemellenes iránynak és a gazdasági sza
bad mozgás elleni reakció. A napirend előtt 
az elnök bejelentette, hogy a bortörvény le- 
tárgyalásánál nem vették figyelembe a ka
mara kívánságait, amire elhatározták, hogy 
a törvényen vonatkozó végrehajtási utasítá
sok kibocsátásánál megismétlik jogos kéré
süket. A készülő tarifaemelés ellen a kama
ra elnöksége sürgős felterjesztésben kifejtette 
aggodalmait és kérte az előzetes meghallga
tást. A homestead kérdésében változatlanul 
elfogadták az iroda előterjesztését A szarr- 
szerűen kidolgozott előterjesztés alaposság
gal foglalkozik a javaslattal. A családi ott
hon megvédésének határai Északamcrikában 
is minimálisok. A hometead sehol sem aka
dályozta meg a birtokok elzálogosítását, az 
eladósodást,, ellenben megrontotta a hitelt 
és előmozdította az uzsorát.

— Házasság. V é r t e s  Dezső buda
pesti kereskedő f. hó 27 én, vasárnap lép 
hásasssgra P u r j e s z Lujza kisasszonynyal, 
P u r j e s z Mór szentesi szállító és bizomá
nyos kedves leányával. A polgári házasság- 
kötés után, vasárnap délután 3 órakor adják 
az egyházi áldást, a helybeli zsidó templom
ban, az ifjú pár frigyére.

—  Szilveszteri estélyek. Az ó év bú- 
I csúztatsséra, az újnak köszöntésére Szilvesz- 
í ler estjén az idén is tarsaslakomak lesznek 
I a különböző társasegyletekbcn és körök

ben. Szilveszter esti lakoma lesz a kaszinó
ban, a re farrá; us körben, az iparosifjak 
önképzőkörében és a 48-as népkörökbeD. 
Az utóbbi helyeken a lakomát régi kedves 
szokás szerint — az idén is kedély táncmu
latság követi.

— Kisgazdák erszágos szervezkedése.
Vtgre a n agyarság gerirezét képező kisgaz
dák is mígértvén a kor intő szavát ö n á l 

ló hazafias szervezet alkotását mondották ki 
s ez év folyamán Kisújszálláson, majd Pécsett 
folytatólagosan tartott kongresszusukon mega
lakították a >M a g y  a r o r s z á g i  K is -  

j b i r t o k  o s o k  O r s z á g o s  S z ő v e  t- 
' s é g é t ! A Szövetség az ősz foiyaman kezd- 
: te meg működését s eddig az országban má- 
' tis mintegy húsz flókegyesülctet szervezett, 
í Békésen, Gyomán, Kisújszálláson, Karczagon, 

Törökszlmikíóson, Szetgalon, Takácsiban, Si
kátoron, Nagyigádon, Garamsztgyőrgyön stb. 
stb. helyeken s még e tél folyamán mintegy 
örven helyen alakítja meg helyi szervezete

it. A kisbirtokos szövetség élén mind való
ságos 100—200 holdas magyar kisbirtoko
sok állnak s teljesen függetlenül szervezkednek 
a nagybirtokosok vezetése és hangzatos nevei 
melleit mesterségesen csoportosított ilynemű 
gazdatcsttletckt©li Vezéreik mind önálló ma
gyar kisbirtokosok így elnökük : Oláh Mi
hály tekintélyes gazda Békésen, ugyanígy 
C s o n t o s  Imre alelnök Karczagon, Szö
vetkezeti központjuk irányítója pedig leglel
kesebb vezérük H e r c z e g h  Sándor az 
ország egyik legtehetősebb ezer holdas kis
birtokosa Turkevén sőt lelkes apostola kü
lönösen a Szövetségnek S z a b ó  István or- 
szággyűlési képviselő aki maga is egyszerű 
kisgazda Csokonyán (Somogy m.) A szövet
ség önálló hivatalos lapot tart főn »Magyar 
Lobogói cziműt s úgy ezen lapja, mint agi
lis szervező szónokaival országszerte erőteljes
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akcziót kezdett, a kisgazdák érdekeiért és 
igazaiért. Jellemzően domborodik ki a szövet
ség működéséből, hogy az o szág súlyos hely
zetéért elsősorban a legtehetősebb nagybir
tokosokat kárhoztatják s legsürgősebb fela
datként hirdetik a hitbizományok és egyéb 
kötött javak birtokosainak erőteljes beruhá
zásokra való kényszerítését s általában ilyen 
javak kezelésének és jövedelmei hovafordi- 
tásának illetékes hatósági ellenőrzését. Gaz
dasági téren pedig a Szövetség már a leg
közelebb saját intézményei áruraktárai, hitel- 
intézetei stb révén is szolgálni fogja, szövet
kezeti alapokon tagjai igényeit. A szövetség 
központi iredája Budapesten, Csenged úteza 

82 sz. I cm. van, ahonnan az érdeklődők 
teljesen díjtalanul kapjak meg a szövetség 
kiadványait, ismertetőit I

—  A kisteleki telefon. A kereskede
lemügyi miniszter a vármegyénkben fekvő 
Kistelek községben levő törvényhatósági táv
beszélő központot a f. hó 20-tól kezdve bele
vonta a helyközi távbeszélő forgalomba.

—  A kézbesítő és a jegyző. A 1 m á s y 
István kézbesítő volt Horgoson és e minő
ségben fizetésemelést kért a község elöljá
róságától, kérelmét azzal okolva meg, hogy 
ő olyan munkát is végez, ami nem az ő 
teendője volna, mert iktat. H e g e d ű s  
János horgosi jegyző erre azt a kijelentést 
tette, hogy A 1 m a s y nem iktat, hanem 
csak a kézbesítő jegyzéket vezeti és ez ala
pon az elöljáróság el is utasította érelmével 
a kézbesítőt. K ó s z ó János egy községi 
közgyűlésen ezért megtámadja H e g e d ű s  
Jenos jegyzőt, azt mondva, hogy Almásy 
igenis iktat, tehát: a jegyző úr hazudott, 
amikor ezt letagadta?* A háborús ügyet 
C i c a t r i c i s  Líjos dr, alispán azzal 
ütötte cl, hogy fegyelmi eljárást indított a 
jegyző ellen, amelynek során aztán kiderült 
hogy Aimássy tényleg nem iktat, hanem 
kézbesít. H e g e d ű s  jegyző ezen felmentő 
határozat után hatóság elleni rágalmazás 
miatt telt bűnvádi följelentést K ó s z ó Já
nos ellen akit most a szegedi törvényszék 
ei is ítélt tizenöt napi fogházra, az elitéit 
jölebbezett.

— Színházi estély. Az izraelita nőegy
let január 9 ki színházi estélyének minden 
előkészületét befejezte a rendezőség. A pró
bák úgy a p.irjelenetből, mint a tündérme
sékből és táncokból szorgalmasan folynak és 
az összes szereplők azon faradnak, hogy 
művészi színvonalon álió előadással igazán 
kellemesen szórakoztató estét szciezzenek a 
közönségnek, melynek érdeklődése mind 
szélesebb körökben, szinte napról-napra any- 
nyira fokozódik, hogy még most is számos 
megkeresés jön a rendezőséghez meghívók 
iránt. A környékből különösen Vásárhelyről, 
Szarvasról és Csongrádrói készülnek sokan 
átjönni a kitűnő sikerűnek Ígérkező estélyre 
főleg fiatalemberek, úgy, hogy a szinházi es
télyt bezáró táncmulatságon táncosokban sem 
lesz hiány. Az estély sikere máris biztosított
nak látszik a belépőjegyek nagymérvű előre- 
váltása által s éppen ezért jól teszik, akik 
az estélyen résztvenni és jó helyhez jutni 
akarnak, ha belépőjegyről jóelőre, idejekorán 
gondoskodnak.

—  Tisztújitás Mindszenten. Mindszent 
községben a múlt szombaton tartották meg 
T a r y István járási főszolgabíró elnöklése 
melleti, az általános tisztújító közgyűlést, Ez 
alkalommal bírónak, 678 szavazattal K o- 
r o m Gáspár 129 szavazatával szemben, új
ból V e r e s  Sándort választották meg, aki
nek e megválasztásához P a 1 I a v i c i n i 
Sándor őrgróf, V i g h Gyula urad. mérnök 
által fejeztette ki szerencsekivánatait. Es- 
küdtbiró lett K i s s  Balázs, első esküdt S e- 
r e s Ferenc, második esküdt P a p  Mihály, 
harmadik esküdt A n t a l  Mihály, adópénz
tárnok F ü I ö p János, közpénztárnok G á 1
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Vendel, kőzgyám F a r k a s  Ferenc. B a rn a 
Benedek volt esküdt kivételével tehát, aki 
ezúttal betegsége miatt nem pályázóit, a 
volt érdemes tisztviselőket választották meg 
újból az egész vonalon.

—  Öngyilkosság Csongrádon. Csongrá. 
dón a múlt héten agyonlőtte magát B o d a 
László volt községi tanácsnok, aki valami
kor jelentékeny szerepet játszott a község 
közéletében. A boldogtalan embert — hir 
szerint az vitte rá életének elemésztésére, 
hogy anyagi zavarokkal küzdött.

—  Pásztorjáték. A helybeli katholikus 
kör termében ma, karácsony első napján és 
január 1-én, újév napján, a katholikus sze- 
génysorsu iskolás gyermekek felruházása ja
vára, ugyancsak elemi iskolás gyermekek köz
reműködésével, pásztorjátékot rendeznek. Ez 
alkalommal >A m e g k e r ü l t  g y e r 
m ek *  című karácsonyi pásztorjátékot ad
ják elő, melynek zenéjét és szövegét S z a b ó  
János irta. A pásztorjátékban részt vesznek: 
Piti Mária, Gyuricska Imre, Fekete Etelka, 
Brazarottó Ilonka, Kertész István, Cicatricis 
Vilma, Csepregi László, Székely Albert, 
Lengyel István, Ecscri Mátyás, Tóth Sándor, 
Beszédes István, Fekete N. Ignác, Kovács 
János, Pataki Ferenc, Menning Antal. Szi- 
lárdfi Ernő, Németh Antal, Barta Teréz, 
Beszédes Anna, Menning Ferenc, Kádár Jó
zsef, Gránic János mint szerep'ők és az an
gyalok korában Kovács Mariska, Farkas 
Esztike, Demeter Erzsi, Sípos Erzsi és Margit, 
Czuczi Juliska, Zelenák Anna, Farkas Levon- 
tin, Schrantz Vilma, Kenyeres Maria, Szavaz 
Etel és Csernus Erzsi. Az előadás mindkét 
alkalommal délután 4 órakor kezdődik s a 
helyarak : I. hely 1 k. 20 fiU. II. hely 80 
fii*. III. hely 60 fillér, állóhely 40 fii. — 
gyermekek e heiyarak felét fizetik és jegyek 
a plébánián válthatók előre.

_________ >S Z E N T E S és V ID É K E *

—  A hölgyvilág nem használ zsíros 
kenőcsöt, vagy krómét, hanem csupán kris- 
talint, egy növényekből összeállított kristály- 
masszát, mely a bőrt széppé és vakító fe
hérré varázsolja, szeplőket, vimmerliket és 
májfoltokat eltővolit, a ráncokat elsimítja és 
az ifjúkori udeségec visszaszerzi. Kapható 
mindenütt. Vezérképviselet Magyarország ré
szére Budapest, Baross-utca 91. Egy próba
doboz ára 50 fillér, üvegdobozé 3 korona. 
Kristalinszappan 1 kor. Kristalinpuder 1 kor. 
Pósta szétküldés naponta. 5—1

— Faipari mestertanfolyam Szegeden. 
A Kereskedelemügyi Miniszter rendelkezése 
folytán a szegedi állami felsőipariskolán 1909. 
év elején négy hetes faipari mesterter.folyam 
fog tartatni, melyre asztalosmesterek és ma
gukat önállósítani kívánó asztalossegédek vé
tetnek fel. A tanfolyam tárgyai .- műhely- , 
gyakorlat, szerkesztési rajz és költségvetés : 
könyvviteltan és üzleti fogalmazás, heti 54 
órában. A tanfolyamon résztvevők napi há
rom korona ösztöndíjban részesülnek s úti 
költségük megtéríthetik. A tanfolyamra 12 
(tizenkettő) jelentkező vétetik fel. Hely hiá
nyában ezen tanfolyamra fel nem vehető 
jelentkezők a következő tanfolyamra elője- 
gyeztetnok. A felvétel iránti bélyegtelen 
folyamodványok a szegedi kereskedelmi és 
iparkamarához küldendők be s abban meg
említendő, hogy a folyamodó mióta mester, 
hány segéddel és tanonccal dolgozik, illetve 
segédeknél, hogy hány éve segéd. A részt
vevők a szükséges rajzeszközökkel magukat 
ellátni tartoznak.

—  Szent István napja a kisgazdák ün
nepe I Érdekes mozgalmat indított a »Ma
gyarországi kisbirtokos Szövetség* (Buda
pest, VI. Csengeri u. 82) igazgatótanácsa, 
melyben Hercegh Sándor túrkevei birtokos, 
szövetkezeti elnök indítványára, kimondották, 
hogy az év Szent István napját a hazafias 
kisgazdák ünnepének tekinti s mint ilyent 
akként ünnepli meg, hogy a szövetség évi 
nagygyűlései és kongresszusait e napon tartja

meg a fővárosban, vidéki helyi szövetségi 
fiókjainál is odahat, hogy a kisgazdákat

, kedvezően érintő mozgalmak mindenkor a 
j Szent Istvánnap, mint a magyar kisgazdák 
! országos ünnepéhez fűződjenek.
i — Aki már nyolcszor ült a börtönben, 
í S z a b ó  Mihály 45 éves munkás már nyolc

szor ült a börtönben és ime a múlt szom-
1 baton kilencedszer is a szegedi törvényszék 

elé került, hogy újból bekasznizzák. S z a b ó  
j Miháiy lopott tajték és cseréppipákat, do-
; hányt, ruhafélét és mindent, ami a kezeügyébe
• kerüir. Mert hogy mi mindent lopott, ezt a 
í maga bevallása szerint nem is tudja szamon- 
■ tartani. A törvényszék ezúttal másfél évi
• börtönre Ítélte a javíthatatlan embert. ítélet-
• hirdetés után, szokás szerint, megkérdezték 
j tőle, megnyugszik e az Ítéletben. S z a b ó

Mihály ekkor alkudozni kezdett. Egy kicsit 
i sok az a büntetés, ő nem várt ennyit, mert 

úgy hallotta, hogy az uj tgrvény szerint ítél
nek mar az e l e s e t t e k  fölött. Mikor 
aztán látta, hogy az uj tőrvény szerint se 

I lehet semmit lealkudni az ítéletből, akkor be
jelentette, hogy ő bizony nem nyugszik meg 
az ítéletben, azért apellál. Arra a

, további kérdésre pedig, hogy : hogyan érti 
' ezt, azt az újabb bölcs kin - iiatkoztatást tette, 
' hogy nem nyugszik úgy?, i meg az Ítéletben,
1 de — leüli a büntetést,

— Kabarét a Koronában A  Korona- 
kávéházban ira és a következő napokon Ko
máromi K. Sándor jól szervezett kabaret-tár- 
sulaía tart előadást, kiváló erők közreműkö
désével, kik közül kiemelendő G y ö n g y ö s i  
J. Imre szájharmónika-virtoóz, S u g á r  Emma 

; táncosnő, K ö k é n y  Sándor jellem-komikus, 
Msztr. C o 1 I i n bűvész és E m i 1 i a kisasz- 

' szony kigyóutánzónő. A  kabarét előadósokra 
; szabad a bemenet, de fentartott helyeken 1
< korona a belépődíj.

_____________________________________ 5 _

f ln g o l-k ó r .
Ama kiváló és koncentrált táplálék, amely 
a SCÖTT-féle Emulsio-ban foglaltatik, táp
lálja a csontokat, s azokat keményekké és 
egyenesekké teszi. E szer hatása alatt a cson- 
tokát körülvevő hús egészséges és szilárd lesz.

Az általános egészség a 
hatása alatt, rchamosan javul és 
az argolkótos gyermekek époly 
rózsás és viruló arcszint kapnak, 

B I mint az egészségesek. Az orvosok
WjJS állandóan ajánlják a

j J y í l r  S C 0  T  T -fé le  Em ulsió

Az Em ulsió használatát* 4—1.
• vásárlásánál 
; SCOTT-féle

Jegyéter- éa eredeti üveg ára í K. 50 fillér.
1 halászt —

kérjük  figye- Kapható a  gyógyszertárakban,
lem be venni.

Gubora Vince, a házmester.
Gubora Vince urat, akinek megéneklé- 

sére lantom húrjait ezennel fölajzom, szülő- 
í városomban ismertem meg, amikor ott 

atyafi'átogatóban jártam. Látogatásom való
ságos sertésvész jeleggel b ir t: amennyiben 
tiszteletemre annyi disznó hüllőt el a faluban, 
akár egy kissebbszerű járvány alsalmával. 
Ilyen családi ünnepségről bandúkoltam szálá- 
somra egy gyönyörűséges este, amelyet nyá
jasan világítottak meg az útcai lámpák. Kis
városokban ugyanis a közvilágítást egészen 
a holdra és a hóra bizzák, mert út
cai lámpások nincsenek. De azért a községi 
képviselőtestület a közvilágítási pótadót hű
ségesen kiveti és behajtja.

Egyszerre éktelen káromkodás és gaj
dolás ütötte meg a főiemet és a fordulónál 
belém ütközött egy sötét alak :

Kutyafékom láncos lobogós terringette I 
— kiáltott ez az atyafi. Mért nem tér ki az
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embernek ? Mi az ördögöt ténfereg ilyen ké
sőn az útcán ? Jóravaló ember ilyenkor már 
régen otthon kuksol. Mert az gyehene fész
kes fenekére taszított kifordított subájú Pon- 
tius Pj’átosát a bagóért táncoló keserves 
édes öregapjának 1

A meglepetéstől alig tudtam szóhoz 
jutni. Micsoda ? Még ez a szemtelen fickó 
kérdezi tőlem, hogy mit mászkálok ilyen ké
sőn az útcán ? De mire fölocsudtam az ál- 
mélkodásból: már akkor ott habuckoltam 
a hóban. Az éjjeli vándor bcletaszitott az 
árokba, maga pedig folytatta útját, szörnyen 
méltatlankodva, hogy micsoda falurossza, 
v ág / tolvaj lehet az. akivel az ember éjfél
tájt találkozik a csöndes falu békességes ölé
ben ?

Másnap elpanaszoltam az esetet a fő
szolgabíró úrnak s a sokat ócsárlott közigaz
gatás dicséretére legyen mondva . ki is de
rítették az éjszakai támadó kilétét. A károm
kodás volt a különös ismertető jele. Olyan 
cifrán nem tudott senki káromkodni három 
határban, mint Gubora Vince. Gubora Vin
cét alaposan meg is büntették. Ez a Gubora 
Vince volt, aki ezután nemsokára beállított 
hozzám.

—Alázatos szolgája vagyok a nagysá
gos úrnak. Nem tetszik már rcárn emlé
kezni ?

-  Nem, biz én.
— Én vagyok az az ember, aki kará

csony előtt Nagyságodat odahaza csúful le- 
pocskondiáztam és a hóba taszítottam.

— Úgy ? Örvendek a szerencsének.
— Részemről a szerencse. No hát, meg 

is szenvedtem érte. A főszolgabíró úr ugyan
csak elverte rajtam a port. Nem vette te
kintetbe az enyhítő körülményeket.

— Miféle enyhítő körülményeket ? .
— Hogy az nap nagyon el voltam ke- j 

seredve. Tudniillik, aznap is éppen elítéltek . 
szintén azért, mert más valakit is legazem- ! 
bereztem . . .

— És a hóba taszította.
— Nem. A sárba. Akkor nem volt ho, 1 

Ősz volt és nagy volt a sár. ;
— Akkor hat én még fobban jártam, í 

mert csak a tiszta hóba estem.
— Határozottan. Higyje cl, nagyságos í 

uram, hogy én valósággal megbünhődtem : 
már a múltat és jövendőt. Annyit ültem már ‘ 
becsületsértésért, vélekedésért, közcsend- i 
háboritásért apránként a börtönben, hogy • 
azért már egy rablógyilkosságot is elkövet
hettem voina.

— Szép. Hanem hát miben lehetek 
szo'gáiatára ?

— Tetszik tudni, meguntam már azt 
a csöndes falusi életet. Feljöttem Budapestre 
s mivel más ösmerősöm nincs az egész nagy ■ 
városban, hát fölkerestem nagyságodat, hogy • 
protezsáljon be valami jó hivatalba.

Ez a bizalom határozottan meghatott. »
— Nagyon szívesen, kedves Gubora 

Az ember úgyis rendesen olyanokat prote- 
zsál, akiket nem ismer. De hát mihez ért 
voltaképpen? Micsoda az ön foglalkozása, 
eltekintve attól, hogy a hóba és sárba ta- 
szigálja az embereket ?

— El.inte íurvézer voltam, de ott 
kellett hagynom a gyöngyéletet. Azt mond
ták, hogy nagyon csúnyául káromkodom.

Ez aztán a nagyszerű gyerek I Úgy ká
romkodik, hogy még a furvézerek se tűrték 
meg maguk között 1

— Aztán beállottam csendőrnek. De 
onnan is kikoptam, mert ott azt vetették a 
szememre, hogy nagyon goromba vagyok.

Eszembe jutottak a csendőrök vallatá
sai. S ez a fickó még csendőrnek is goromba! 
Miféle hivatalba fog ez hát beleilleni ?

— Úgy gondoltam hát, — hogy Bu
dapesten nagyon beválnék házmesternek. 
Mondhatom, hogy rendben tudnám tartani 
a lakókat, azt a nyöszögő kirelt jzumát a 
sok éhenkórász partajjanak 1

Helyeslőén bólintottam. Ez az ember 
már is házmester. Pokoli ötlet villant a fe
jembe. Éppen akkor stájgeroltak ki a volt 
lakásomból. Tudtam, hogy a volt háziuram 
nak házmesterre van szüksége. Leültem és a 
legmelegebb hangú levélben ajánlottam be

neki Gubora Vince urat, mint a rend és 
erély mintaképét.

Gubora Vince nagy hálálkodva távo
zott. Én pedid a kielégített bosszúvágy ér
zetével, aznap este nagyot ittam az asztal- 
társaságommal. Éjfél felé vetődtem haza, 
s mikor a borotvaéles szélben, odakünn tán
coltam a fagyon : a Gubora Vince stílusában 
kezdtem emlegetni magamban a házmeste
remet. Milyen különös természeti tünemény 
is egy fővárosi házfelügyelő 1 Mikor a lakó 
csenget: kevés kivétellel, időszaki süketség
ben esnek. Annál jobban ki van -nálunk fej
lődve a tapintás érzéke. Sötétben is észre
veszik, amikor az ember tizfillérest nyom a 
markukba húsz filléres helyett.

Végre fölhangzott a kapu alatt a meg
váltó csoszogása; a zár csikordult, a bérka
szárnya nehéz kapuja föltárult, — s kit vi
lágított meg előttem az éji lámpa barátságos 
fénye? Gubora Vince úr vigyorgó abrázatátt

— Ezer millió ördög! Hat maga itt
van ?

— Itt. Tetszik tudni: nem tudtam el
szakadni a nagyságos úrló). Megkértem az 
itteni házmestert, hogy ő foglalja el az üre
sedésben levő helyet, én pedig elfoglaltam 
az övét.

Mondhatom, hogy a dermesztő hideg
ben is melegem lett erre a kiáltásra, hogy 
Guboia Vince legyen a Cerbeiusom. De 
aztán megvigasztalt a remény, hogy ha az 
uj házfelügyelő éreztetni is fogja általam már 
ismert jó tulajdonságait a többi lakóval : ve
lem szemben bizonyára gyöngéd kimélettel 
fog bánni. Hiszen nekem köszönheti a hatal
mát, amivel bizonyára rettenetesen vissza 
fog élni.

Azonban már egy görög bölcs meg
mondta, hogy az ember élete a csalódások ; 
tolytonos láncolata. Hogy melyik görög j 
bölcs mondta, azt nem tudom. Aki kiváncsi ' 
rá, olvassa el a görög bölcsek összegyűjtött i 
és összegyüjtctlen műveit. — Ugyanis, ami- 1 
kor néhány Dap a u ’va, reggeli utáni sétám- f 
ból hazatérek : éktelen lárma verte föl a ■ 
rengeteg bérhaz udvarát. Mind a három eme- ; 
let lakója, cselédje ijedten csődüit ki a fo- J 
lyosóra s gonosz kárörömmel hallgatták a j 
házmester urat, aki az udvar közepén állva, ; 
eresztette ki a hangját.

— Hallja maga nyúzott pofájú perna- i 
hajder 1 Hát ilyenkor kell porolni ? Ki ne ■ 
merje hozni többet azt a rongyos pokrócu- ! 
cukat, mert kiveszem a kezeiből a poroló- 
pá’cat és úgy kiverem a hátán a Kukorica 
Jancsi nótáját, hogy csak úgy járja hozzá a 
majomtáncot! Hogy tépném ki azt a vörösre 
festett macskabajszát annak a göthös, tinta
nyaló gazdájának 1

Föltekintettem az emeletre. Az én le
gényem állott ott, s még a porolópálca is 
csaknem sóbálványnyá dermedt a kezében.
A házmester úr tehát az én pokrócomat 
és az én bajuszomat inkriminalálta.

A rágalom felbőszített, Mert, ha vala
kire azt mondj.-k, hogy festi a bajszát, az 
lehel valóssg. De, hogy valaki, ha már festi, 1 
hát éppen vörösre fesse, az nyilvánvaló, i 
rágalom.

Azonban el akartam kerülni a botrányt. 
Szégyenkezve surrantam föl az emeletre. S 
rögtön felhivattam a házmestert.

— Micsoda dolog ez, Gubora? Miért 
csapott maga az én legényemmel ilyen bot
rányt ? j

— Miért ? Mert nem akarok szégyenére 
válni a nagyságos urnák. Nagyságod beaján
lott a házi urnák, hogy nagyszerűen rendben 
tudom tartani a lakókat. — Nohát rendben 
is tartom, fogadom azt a hétcsillagos . . .

— Az helyes. De talán én velem egy 
kis kivételt tehetne, nem ? Mert én nem aka
rok erősebb kifejezéseket használni, de az 
mégis gazság, hogy igy bánik a jótevőjével. . .

— Kérem, kérem. Én mint ember nagy
ságod iránt örök hálával viseltetem. De mint 
házmester, nagyságodat is úgy ráncba sze
dem, hogyha vet a házirend ellen, hogy . . .  
itt-ott szedi össze magát ! |

És még azt mondják, hogy az antik i 
római jellemek kihaltak 1 íme, ez az ember is 
egy valóságos római! Bárcsak jelen lett volna 1 
Pompéjiben, mikor a Vezúv kiöntött T . .

Mégis csak igaz háta  közmondás, hogy 
aki masnak vermet as, maga esik bele. En 
vermet ástam az én volt háziuramnak, és 
nyakig estem a verembe. Azaz. hogy az én 
nyakamba esett a házmester.

Egyebet azonban nem tehettem, mint
hogy tűrtem a rabigát a bérkaszárnya többi 
lakóival egyetemben. — A háziurat egyesült 
erővel ostromoltuk meg, hogy a rettenetes 
zsarnoktól szabadítson meg, de hiába. A 
háziúr ünnepiesen kijelentette nekem, hogy 
örökre le van kötelezve, amiért az én réve
men ilyen rointaházmesterhez jutott, Halála 
jeléül föl is emelte a házbéremet. Ezt a sor
sot kü'ömben a többi lakó sem kerülhette 
el, akiken Gubora ur mind szörnyű stáigero- 
lással bcsszu’ta meg magát azért, mert az ő 
szűrét ki akarták tétetni.

Meg kell azonban jegyeznem, hogy Gu
bora ur mégis hozott föl magával a faluról 
valami enyhítő körülményt. Ez az enyhítő 
körülmény egy szőke, kékszemü ángyai volt, 
aki reggelenként úgy fcuvott elő a szűk és 
homályos házmesteri lakásból, mint a faod- 
vabói az aranyhaju erdei tündér. A bájos 
tüdér. a hazmesterkisasszonyok szokásos pá
lyáját választotta : tíz lépésre érzett rajta az 
orosz szénillat és a jövendő nagy primadon
nája. Mikor azonban velem találkozott, sze
relmesen lesütötte, amiből láttam, hogy a 
szeme nagyon is ki van nyitva. Egy Ízben 
egymás meié kerültünk a villamos vásuton, 
amikor is megkédeztem tőle :

— Nagysád tehát a csillagok felé tö
rekszik ?

— Igen, — monda szerényen. — De 
azért a jövő minden dicsőségét elcserélném 
egy édes otthon melegéért.

Ismét lesütötte a szemét és hallgatott. 
S ha ez a hallgatása nem telt volna elég 
beszédes, megértette velem a helyzetet az, 
hogy GuLoia ur az utóbbi időben feltűnően 
nyájas volt hozz; m. Még a kapupénz tilen 
is tiltakozott :

— Kérem, kérem. Öntől esak nem fo
gok elfogadni kapupénzt ?

Rajtam a hideg borzadáiy futott végig, 
Timeo Danaos et dona ferentes! Világos 
Gubora Vince ur nyakamban akarja varrni 
a becses leányát ! Nézd meg az apjat és ne 
vedd el a lányát 1

Megalij ravasz fickó, tuijárók én az 
eszeden !

A háziuram özvegy ember volt s a 
napsugár, ami özvegységét felderítette, a le
ánya volt. Ez a napsugár egy kicsit púpos 
volt, de ez a legjobb családokban is előfor
dul. A nóta azt mondja, hogy illik neki ret
tenetes, hogy egy kicsit himlőhelyes. En
nek a kisasszonynak azonban egy kicsit sem 
lett, hogy retienctes himlőhelyes volt. Hogy- 
pedig csak félszemére volt kancsal, az az én 
privát sztrerc?ém, mert becsületszavamra ki 

jelentem, hegy nőül vettem volna, ha mind 
a két szemére kanosai is. Nőül én, csakhogy 
a házmesteren bosszút allhassanak, Még a 
házassági szerződésbe is bele akartam vétetni, 
hogy inkább elengedek a hozományból tíze
zer koronát, Gubora uramat azonban irgal
matlanul el kell csapni . . .

Nos, a házasság megtörtént és felesé
gem javában élvezte a mézesheteket. Mert, 
hogy azokat én is élveztem volna, azt még 
a legszabadabb poóúca licenciával se merem 
mondani. Már éppen érvényesíteni akartam 
befolyásomat az apósomnál a házmester ügyé
ben, amikor Gubora ur bekopogtatott:

— Nagyságos uram, jó hirt hozok 1
A nyelvem hegyén lebegett : Talán 

máshová szegődött házmesternek ?
Én mindig őszinte rokonszenvemmel 

tiszteltem meg a nagyságos urat. Végtelenül 
örvendek, hogy most még szorosabb kötelék 
fog bennünket Összefűzni.

— Miféle szorosabb kötelék ?
Gubora ur ábrázata felragyogott, mint 

az újévi borravaló osztogatás napján :
■y Úgy, hogy az őregapja leszek a ked

ves nejének. És az édesapja a kedves anyó
sának.

Forogni kezdett velem a szoba. Még 
nem értettem világosan, csak sejtettem a dol
got. De már ez a sejtelem is elég volt arra, 
hogy gyöngyöző veríték üssön ki a homlo-
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kom. Gubora ur aztán megmagyarázta szépen’ 
hogy semmiben se lehessen többé kétségem’

— Tetszik tudni, a Nagyságod kedves 
apósa, a mi kedves háziurunk szemet vetett 
az én Idámra. Isten neki, gondoltam ma
gamban, ha szeretik egymást a fiatalok : le
gyenek boldogok. Én nem fogok két szerető 
szivet ősszemarcangolni. A háziurunk tehát 
nőül veszi az én leánykámat és igy az ön 
kedves nejének mamája lesz, én pedig igy 
leszek a kegyed anyósának az édesapja, a 
kegyed becses nejének pedig az öregapja. 
Tetszik most már érteni ?

No hát nem értettem, ? Irtózatosan ér
tettem a dolgot 1

Tehát ismét nyakig estem a verembe, 
amit másnak ástam. Én elvettem feleségül a 
háziuram csúnya leányát, hogy a házmesteren 
megboiszúihassam magamat — a háziuram 
pedig fe'eségül veszi a házmesterem szép le
ányát, hogy ezzel aztán korlátlan ur legyen 
a házban a házmester !

Hát nem lehet ebbe beletébolyodni ?
— Egy percig se maradunk tovább eb

ben a házban! határoztuk el nyomban a fe
leségemmel. Házasságunkban eddig ez volt 
az első eset, hogy egy akaraton voltank. Az 
első eset és egyszersmind az utolsó . . .

De különben jói is tettük, hogy kihur- 
colkodtunk, mert Gubora ur, miután ő lett, 
hogy úgy momdjam a ház apósa : működé
sét mindjárt irtózatos stajgerolással kezdte.

Miután uj lakásunkba bekültöztünk : egy 
kis kéjutazásra mentünk, hogy a közelmúltak 
szenvedéseit kipihenjük. Este érkeztünk haza 
utazásunkból s a kapunyitásra persze sokáig 
kellete várnunk . Végre hallatszott kívülről a i 
megváltó csoszogása. A kulcs csigorgolt, a ■ 
nehéz tölgyfaalkotmány föltárult, — s kép- *. 
zeijék, kinek az arcát világotta meg előttünk • 
a házmesteri lámpás barátságos fénye ? A ' 
Gubora Vince uramét . . .

Visszahökkentünk, nrntha a pokol tor- • 
nácaban állanánk. Gubora Vince uram pedig : 
szélesen mosolygott a viszontlátás örömére !

— A'ászolgája nagyságos uram. (Most 
nem tegezett, mert hisz nem mint rokon, ha
nem mint házmester állott szemben velünk.) 
Tetszik tudni, már úgy megszoktam a ház- 
mea erséget, hogy nem is tudtam anélkül 
megélni. Abban a házban nem akartam ház 
mesterkedni, a hol
ide. Legalább közel leszek hozzátok.

Most már tegezett, mert a szavakat már 
nem mint házmester, hanem mint rokon mondta

Azzal igy fordult a feleségemhez, már 
mint az unokájához :

— Fogd meg csak Bözsi ezt a lámpást, 
amíg becsukom a kaput. Egy kicsit nehezen 
jár . . .

A  H o rv á th  G y u la -ú tc a  32  szá m ú  • 
vöm* háziúr, hát eljöttem | (N yiry -fé le ) h ázam  2 5 0 — 25 0  n é g y -  I 

szö g ö le s  3 ré s z re  o sztva , v a g y  e s e t 
le g  e g é s z b e n , — a  b á ró  H a ru c k e r -  
ú tc a  1 4  szám ú  (H offer-fé ie ) h á za m  
p e d ig  2 ré sz re  o sztva , v a g y  s z in té n  
e g é sz b e n  sza b a d k éz b ő l e lad ó .

Lövy Henrik.

Sas Ede.

Felelős szerkesztő 
Kiadótulajdonos »Szent
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szentesi kir. járás- 
bíróságnak 1908. évi V. 627—1. számú 
végzése következtében Dr. P é t e r  Albert 
ügyvéd által képviselt A u s l á n d e r  Jenő 
szentesi lakos javára l l5  K. s jár. ere
jéig 1908. évi Nov. hó 20-án foganatosí
tott kielégítési végrehajtás útján lefoglalt 
és 708 korona fillérre becsült következő in
góságok, u, m. egy varrógép egy tekeasz
tal dákók és golyókkal nyilvános vános ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járás
bíróság 1908-ik évi V. 627 számú végzése 
folytán 115 korona tőkekövetelés ennek * 1 
1908. évi Január hó 10. napjától járó 6 
százalékos kamatai, egyharmadszázalék vál- 
tódij és eddig összesen 30 k o r o n a 50 
fillérben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig, Szentesen, S z e n t a n n a  
útca 10 szám alatt leendő megtartására 
1908. évi december hó 30-ik napjának délelőtti 
10 Órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. évi LX. törvénycikk 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel- 

: tűében ezek javára is elrendeltetik.
Kelt Szentesen, 1908. évi december hó 

, 15 napján.

V é g h  S á n d o r
kir. bír. végrehajtó,

3 - 1

H á z e la d á s ,

S z e n t e s  v á r o s  t a n á c s á t ó l .

Szentes város részére  szükséges 
í ha t előfogatnak az 1909. április 1-től ! 
j 1913. március 31 ig 6. évre leendő 
i b iztosítására, 1 9 0 9 . é v i  ja n u á r  hó  
i 15-én d é le lő tt  9 ó r a k o r  a gazda- 
I sági tanácsnoki hivatalban nyilvános i 
j szóbeli versenytárgyalás fog ta rta tn i. J 

Ennélfogva felhívom m indazokat, í
I kik az előfogat előállítására vállalkozni i 
> óhajtanak, hogy a fen tm egnevezett i 

időben tartandó  verseny tárgyaláson  I 
jelenjenek m eg. A képviselő testü letnek , 
370J908. számú határozata értelm ében a 1 
szükséges hat előfogat ké t részre 

i osztva, —  három  előlogatnak egy  vál- ; 
i lalkozó által leendő előállításával fog 

biztosíttatni
K ötelesek  pályázók a  v erseny tár- i 

i gyalás m egkezdése e lő tt 500 korona : 
i készpénz óvadékot letenni.

A rész le tes féltételek  a gazda-

1 s á g i  t a n á c s n o k n á l  h i v a t a l o s  ó r a  a l a t t  

b e t e k i n t h e t ő .

K e l t  S z e n t e s  v á r o s  t a n á c s á n a k  

1 9 0 8  é v i  d e c e m b e r  h ó  2 3 .  n a p j á n  t a r 

t o t t  ü l é s é b ő l .

D r .  M á t é f f y  

p o l g á r m e s t e r .

ü A magyar újságírás szenzációi!!

H  N f l P
A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 4 S -as e s z m é n y  é s  a  m a g y a r  n e m ze ti  
t ö r e k v é s e k  e g y e t le n  h ű  é s  k é r le lh e te t 

len  szó szó ló ja .
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :
Braun Sándor Hacsafc Géza

I125.000 példány!
Egy szám: 2 krajcár. —

A n ap e lő f iz e té s i  ára :
Egész étre 16.—• K j I XegveiléTre 4.— K 
Félévre . . 8.— K í j Egy hónapra 1.40 K

FID IBU SZ
i legk itűnőbb  m agyar élclap ! 

Páratlan népszerűség!
Remek szöveg I Pompás képek ! 

Mesésen o’csó !
Egy szám: 6 krajcár.

A Fidibusz előfizetési ára :
5.— K 
3 . -  K

jyegevre • 
>• hónapra

1.50 K 
— .50 K

Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal:

B udapest V ili., R ökk S ziiárd-u . 9.

Betegség miatt
egy Fűszerüzlet

haszonbérbe
kiadó,

e s e t l e g '  a , h á z z a l  e g y - ü - t c
eladó.

Tudakozódni lehet e lap kiadóhivatalában.



8 S Z E N T E S  és V I D É K E Pántéi', december 25 1903

Köhögés rekedtség és elnyálká- 
Oh jaj ! soriás ellen gyors és biztos

hatásúak

E g g er  m e llp a s z í i í iá i

Megfojt ez az
átkozott köhögés !

az étvágyat nem rontják és kitűnő 
ízűek.

Doboza 1 korona és 2 korona 
P róbadoboz 50  fillér. 

Fő- és szótküldési rak tár :
A l> O  I í ,

G Y Ó G Y SZERTÁ R
BUDAPEST, V i. Váci-körűt 17.

É lje n  !

Egger mellpasztilla

csakhamar meggyógyított !

S lR U P -P A G L IA N O  a legjobb vértisztitó- 
szer. F e lta lá ló ja  G irolam Ő Pagliano  frolenzi 
tanár, 1838 ó ta  á llítja  e lő . S irup  G iro lam o 
P ag liano  a  leg jobb  és legb iztosabb  hashajtó 
szer, m ely 1 8 3 8 . ó ta  sok  ezer családnál a 
leg jobb ercd m én y n y el h aszn á la tik . Orvosi 
ren d e le tre  m inden  jo b b  gyóg y szertárb an  k ap 
h a tó . M egszün te ti a szék rek ed ést és annak  
következm ényeit, m in t v é rto rlo d ás  a fejbe 
stb . e lőm ozd ítja  az  an y ag cse ré t es vértiszti- 
tóan  ha t bő rk iü tések , csuz, k öszvénynél stb . 
M egrendelések  in té z e n d ő k : G iro lam o  Pagli
ano  tanár, F lo renz  (A  64) V ia P ando lfin i. 
E lism erő  lev e lek ét és  p ro sp e k tu s t ingyen és 
b érm en tve küld  a  vezérképviselőség  : D r. F. 
H erzig, W ien, V II (A 64) M ariah ilte rstrasse  
4 8 . G y ó g y szertá rak  fő le rak a tk én t kedvező  
feltételek  m ellett kereste tnek . 9 — 5

I
iKapható Szentesen : F ark as  E ugén ia , F eren czy  Árpád, T örök  János, 

V árady h. ifj., V ecsery  M iklós és Sajó  G yörgy  gyógyszertárrakban . 26 —  1 4 és 5 éves
XXXXXXXXXXXXXXXX

D ís z ít s ü k  la k á s u n k a t
élen  és k ertü n k e t n y á ro n  v alód i Ha
arlem! hagymás virágokkal. P o stán  b e 
kü ldö tt 8 korona e llenében  portó  és 
vám m entesen  küldjük A usztria-M agyar- 
o rszágba a  mi leg jo b b an  k e d v e lt nor
mál gyűjteményünket, vagy  30 jác in t
h ag y m át üvegek , vagy  40  d rb o t cse
rep ek , ese tleg  40  d rab o t kerti ü lte tés 
szám ára. V agy egy  gyű jtem én y t szó 
bákba 150 darabból, 45  cserép  szám ára. 
V agy eg y  kerti összeállítást 250  d rb b ó ’, 
e se tle g  eg y  kerti és szó )a ö ss z e á llítá s  
240  drbból, tartalm az pom pás választ 
té k o t jác in t, tu lipán , á rc isz , csilla- 
hóv irág  stbből.

G azd ag o n  illusztrált, sok elism erő 
levéllel e llá to tt főárjegyzék  in gyen  és 
bérm entve .

Blumenzwiebel Züchtersi 
»Huis Tér Duin« (A. G.) 10 2
Nordwik bei Haarlem, (Hollandia.)

XXXXXXXXXXXX IIXXX

Még azokat is, akik éveken át mást 
használták, meghódította a valódi

FFERŐ
SÓSBORSZESZ
m ert mindazt egyesíti magában, am it egy 
igazán jó és hatásos h á z is z e r tő l  várni lehet.

ó re  az egészségnek, fertótelenit, erősít és 
edzi az izmokat, fájdalom csillapító. Páratlan
m int szájvíz, haj- és bőrápolószer.

S z ü k s é g e s  m in d e n  h á z ta r tá s b a n .  -Fj- 
K a p h a tó  m in d e n ü t t  3 0  flll., 4 0  fiit..

1 és 2  koronás üvegekben.
P o s tá n  1 0  kis üveget 3  koronáért küld

utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése után.

KOSMOS láb aratérinm, GYŐR. 
Kapható mindenütt. *0—1

K i nem  szere ti
n e j é t  é s  g y e r m e k e i t !

Saját érdekében

kérjen, tíz fi'léres postabélyeg beküldése el
lenében prospektust és árjegyzéket. 

Közvetlen szétküldés
B A Ü E E J Ó Z S E F  

Koz „etikai, higiénikus-vegyi müvek.
43—1. V ezérképviselet és szétküldósi iroda : 

B E C S ,  I. Sonnenfslsgasse 21.

H M P U C H L ü B K .
A K E L E T I  á l t i l  k ész íte tt m ií.lá l> a .k  
ős uiülcoasok já ró - és nyu jtókészü lékek  
a legnevesebb szakorvosok véleménye sze

rin t a  legjobbak a világon  !

K ELETI J.

Elegáns, 
könnyű járás !! 
Több évre ter
jedő jótállás !! 
Mérs. árak !

Orthopediai m ű
intézetem  30  

éves fennállása  
teljes biztosíté

kot nyújt az ál
talam  .szállított 
készülékek szak
szerű. kifogásta
lan elkészítéséért

Képes leíráso
kat küldingyen 
és bérmentve

orvos-szebészeti 
testegyenészeti, 
m üintézete. IV. 13—1

BUDAPEST, IV .. Koronaherceg-útca 17.

Özv. P láger Ignáczné
R ákóczi F erencz-ú tca  153. sz. a la tt 
huszonöt éve fennálló jó  forgalmú 
f ű s z e r  és v eg y es kereskedéso 
dohánytőzsde és korlátlan  italm érés- 
sel, sarokházban, házzal együtt, nagy 
telekkel és gyüm ölcsössel e l a d ó .

2 -1

e g y  k o r o n á s

heti betétes 
részletek

m á r  j e g y e z h e t ő k

a Szentes vidéki takarékpénz
tárnál, 1 5 -1

Értesítés.
E ze n n e l t is z te ie tte l é rte s íte m  a n  

é. közönséget, m is z e r in t  az n j o n .  

n a n  b e r e n d e z e t t

a u t o m a t i k u s
f é l m a g - a s  ő r l é s ű  g ő z n i a b  

n i o m n t  t i z e m b e  v e t t e m  
s ig y  az ő r lé s t a k a d á ly ta la n u l  

fo ly ta th a to m . E z őrlés ren d szeré 
n é l fo gva  az ő r l e m é n y e i ,  
m i n d e n k i n e k  v i s s z a  m á -

z s ű l  t a t n a k .
Szentes, 1908 dec hó.

IFJ. ZSOLDOS FEREXCZ.

1 koronás
h e ti-  b e t é t e s  r é s z j e g y e k  

j e g y e z h e tő k  a
Szentesi Központi

takarékpénztárnál.
10-1
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T y ú k s z e m e t ,  bőrkeményedést 
azonnal eltávolít a Kaisei-réle

TYDSSZSBHALÁL
C sem ege«£i.cr}xervG kGABOTS-SZIVITTYDK

radkivíi olcsók,
csak elsőrendű minőség.
K é r j e n  h a t á r o z o t t  u n  z

G a r v e n s - s z i v a t t y ú i
G a r v e n s .  m ü v e k .  W I E N  X X / S .  

LbvbIbsób aagymiJ is BÓDBtfiL írjBsyték tasr«s is béraetba.

elism ert legolcsóbb, legszolidabb

FÉRFÍ- és GYERMEK-ruha áruháza 
(Kár°!y*körat)-

fényképészeti és festészeti műtermében

buoápesi. « u  M e r t  só.
készülnek csak e lsőrendű müuészies 
kivitelben lényképnagyitásokr aquarel! 
és olajfestmények. Másolások selyemre,

bársonyra, fára. elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb.. 
spró öveglestmémjekkel. Porcellánba égetett fényképek sir- 
kövekre stb. Miről küldjék ingyen és bérrnentve árjegyzéket?

&?. e ©v á c s

A legjobb és legerősebb 
6ósborszesz az

SBŐSÓSBORSZESZ
ára 2 K, 1 K é» 30 fillér. 

Poétán szállítja utánvét mellett a
IÍÖ ÍH ? * vegyészeti és koz- 
í ü Ih u u  roetlkal laboratórium.

3  Y Ő R, B A R 0 S S • U T.

erdei fy£rai5lc»beí6u<i, 
izek, sefirpék, gombé-, hus- ia féxeíék- 

kooxerveket, nem es bororksk&t, 
.........................................  esiU it —

E J  £ ;  L .  £ 2  < U  R S J  T  í 
CTonsorgörea legjobb avóffv- í 

.  .  ,3A.RÍA-féIe f e k e t e  á f o n y a -
r * ó e v b o r> k*pba.Ui gyögygr.oréfcek- > 
ceL 6 a ,e Ce l & k-ért bermen.^a szili? . E. s s s  ra a screceU  fc*e”»ía£*e«veM  la  •

F e lk e l  E£©azerwgyár. B o r tn  J ó z s e f
7 c>. -  H ó é i*”  a rjesraéfcett

S ^Y É R S Z E G É N Y S É C , É T f  A G YTáSjO SAG , IDEGESSÉG

A gyógyítására a leghatásosabb készítmény a KRIEGWER-fóteJj

|  TOK AJI CHINA-VASBOR.Z
§ /  Rendkívül kellemea izQ. erfla'h tisztítja a vért tL
8 /Kis üveg ára 8 20 kor. Nagy 0»eg < k W . Kapható gyóevtárakban/íg 
[[Postán küldi- K0E0NA-GYÖGYS2E27AB Budapest, K ílr la -U

EÉZPASZTilÁ
0 nap alatt bizíusaa k 
=  Tégelye K  V 2 0 = 3  

Br. KDL'ÁCS ggéggiára
Budapest Gyár-uicza 17.

..Yoíiett-aZífcoli'-’  l a g y s z .

8 B S 3

M e g l e p ő  h a la d é k a !

F IC H T E N IN
a legkiválóbb, itabadalm ilag vM att Mer. mely mlndenfaj-'v fó r -  - 
* e t  b  lebAafesB ép úgy. «^ n l mindennemű h e r n y ó t ,  e ó r -  í 
Óó le v ó lte tA t  és egyéb kart. é» véleményben ká-tókony M2.-UU E 
k á k á t  éa azok c e t ó l t  M « a 3 e l  m e c b i l .  *  !■

LejmegWxbatúbb védés**' e e n n y o c  ó s  d a r t ta s  é t i e n .  ; 
H an aü aU  ututtáa a»«n »* eljárta mellett hUtooitJnk >

a fettétíeo en dn iayí.

V ó l ó r k ó p v r a e l f l k  M * * j a r o r » M a  r * S » 4 r « i  j

D IA M A M T  é s  V A D A S
B u d a p e s t, V N . ,  O e m je n tc h  B. 3 8 .  -  T e to fe n  2 1 - 8 1 .  E

[ E t a  f á j  » f e j e £ r : “o X n.
I B e r e t v á s  -  M  I  G R Á  I  I V - p a s z t i l l á t ,

m ely 6 pevez alatt minden fejfájást megszűntek 
j 1 doboz 1 kor. 20 ftllár. — Minden gyógysrerlárban ás drogériában kaphaiá.

BERETVÁS TAMÁS - f f i f  KISPEST.
Ingyen poétái szállítás

Oftggsia- 
fásznél I doboz rendelésnél.

Melyik ueiiilégifiban étkezik Budapesten?

SdiuSter bszn-Éíhmébcn
V I . ,  A K S R á S S Y -U T  3 3 . s x .

EkőranSS feeayha i _ __ 1 _ ^ '?gnta iano-88télyl

Dr.KOVACS 1
hemojaüal reMclö-tatázeia

MSB ketesotosbí «
■sraveddb asz a_í,rt> ~

BadapestVáísi-Krö 18. sz

Szállodás: fllm m  Pál

’  B e d * * 0®*- V I„V 4c» l-fc5rv*  St*~dX,

? Alccfa111 kávéhts. étterein- VÖlamoe vasúti' í  
b *zá|léhely az ü w m  pályaudvarok Az f.

bálik  fa l i  ■*'

•ui eltörsnguak é s  az CQtaf \ '• 
vlláGon d  vsának terjedve- 

E iső  á3 ley n a g g tb is  .;. 
fefcár g gen  v é g e  t S s r y .- f l - r J

XXXXXXXX*&XXX«í!XX

K öhögés, reked tség  és hurut 
ellen nincs jobb a

R É G H Y - F é l e

PEMETEFŰ CUKORKÁNÁL
V ásárlásnál azonban vigyáz
zunk és határozottan R É T H Y - 
fé lé t  kérjünk, mivel sok haszon

talan utánzata van.
1 0 - 1  I. DOBOZ GO FILLÉR.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk e ! !

XXXXXXXXXXXXXXXXI

SINGER
varrógépek

a leghasznosabb  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k o k ,

a A

SINGERvar- SINGER var

rógépek a rógépek va

legjobbak- lóságban

nak bízó- a legolcsób

nyúltak. bak.

S I N G E R C o .
varrógép részvénytársaság. 2—1;

Szentes, Kossuth Lajos ú 8.

=  K ORCSO LYA =
nagy választékban Ostaplxató 

G o n cs G yu la
vaskereskedésében. 3—1

gyomorbajosok részére.
A LEGJOBB ALPESI TEJET TARTALMAIK í

E g y  d o b o l  á r a  I kor.8 0  Fill. kaphafó  m inden  g y ó g y sz e rtá rb an  
és  (J ro g er iá b a n .u g y a n o ttism e rte tő  ir a to k  i n g y e n .  I

LLiniment.Gapsici comp.-'.sí 
iH o rg o n y -feE íp e iier  j

pótléka
egyrógjónak bizonyult h í^ z e r *  mely 
már sok év óta legjobb fájdalomcsilla
pító szernek bizonyult köszvénynél, 
ósúznál és m eghűlés**^!, bedörzsölő^ 
koppén használva.

Figyelm eztetés. Silány hamisít
ványok miatt bevásárláskor óvatosak 
legyünk ós csak olyan üveget fogad
junk el, mely a ,,Horgony11 védjegygyei 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott do- 
bazba van csomagolva. Ára üvegekben 
K —.80, K  1.40 és K 2.— és úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. — 
F ő r a k tá r :  T ö rö k  J ó zs e f gyógy
szerésznél, Budapest 
Dr Richter gyógyszertára 
az „A rany o rosz lán h o z"- 
• Prágában, Elisabethstrasse 5 nen.0 1 Minéenaapi szétküldés.
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„ S Z E N T E S  é s  VIDÉKE*'
S Z E R K E S Z T Ő S É G E  É 3 H I R L A P K IA D Ó H I V A T A L A  

k o s s d t h -ütcza (görög-udvar.) 
E L Ő F IZ E T É S E K E T  E L F O G A D  —  H I R D E T É S E K E T  

V A L A M IN T  N Y ÍL T T É R I  K Ö Z L E M É N Y E K E T  A  L E G -  
JU T A N Y O S A B B A N  S Z Á M IT  F E L .

és

►áfi megfiivóR, táncrendéit

SZ/'sző/ tt? án
K ö n y v e l i ,  F o l y ó i r a t o k ,

^Szafag-aranyozás

gyászjelentéseit
(S y< ászsze.eje .lyű  n é v j e g y e k

Ízlésesen, olcsón és gyorsan készülnek.

N y o m a to tt  a  „ S z e n tes  é s  V id ék e"  k ö n y v n y o m d a  g y o r ssa jtó jín  S z e n tese n  1908.


